
sq̓ʷəlaɬəd – berry/fruit 

gʷədbixʷ - blackberry 

swədaʔx ̌- huckleberry 

čəlqʷubəʔ - raspberry 

sca̓bt – red elderberry 

t̕aqa – salalberry 

stəgʷad – salmonberry 

q̓ʷəlastəb – serviceberry 

sčiʔyu – strawberry 

 

ʔuləxə̌d – to gather from nature 

cə̓bəb – to pick berries 

-iluɬ - to go out and do something 

cə̓bəbiluɬ - go out and pick berries 

 

ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔuʔuləxə̌d čəɬ ti stəgʷad – Today, we are gathering 
salmonberry 

ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔuʔuləxə̌d čəd ti swədaʔx ̌- Today I am gathering 
huckleberry 



ʔal tiʔəʔ sləxǐl, ʔuʔuləxə̌d čəxʷ ti sca̓bt – Today you are gathering 
red elderberry 

 

 

sq̓ʷəlaɬəd – berry/fruit 
sq̓ʷəlq̓ʷəlaɬəd – berries/fruits 

gʷədbixʷ - blackberry 
gʷədgʷədbixʷ - blackberries 

swədaʔx ̌- huckleberry 
swədwədaʔx ̌- huckleberries 

čəlqʷubəʔ - raspberry 
čəlčəlqʷubəʔ - raspberries 

sca̓bt – red elderberry 
sca̓bca̓bt – elderberries 

t̕aqa – salalberry 
t̕aqt̕aqa – salalberries 

stəgʷad – salmonberry 
stəgʷtəgʷad – salmonberries 

q̓ʷəlastəb – serviceberry 
q̓ʷəlq̓ʷəlastəb – serviceberries 



sčiʔyu – strawberry 
sčiʔčiʔyu – strawberries 

 

sʔuladxʷ - general term for fish/salmon 
 

həduʔ - humpy salmon 
hədhəduʔ - humpy salmons 

scəqiʔ - sockeye salmon 
scəqcəqiʔ - sockeye salmons 

qiw̓x ̌- steelhead 
qiw̓qiw̓x ̌- steelheads 

ƛ̕xʷayʔ - dog salmon 
ƛ̕xʷaƛ̕xʷayʔ - dog salmons 

yubəč – king salmon 
yubyubəč – king salmons 

skʷəxʷic – silver salmon 
skʷəxʷkʷəxʷic – silver salmons 

 

ɬiʔɬdahəb – to troll for fish/to fish 

Let’s go fishing - ɬuɬiʔɬdahəb čəɬ 

 



What kind of salmon? – stabaɬ kʷi sʔuladxʷ 

Let’s fish for steelhead salmon - ɬuɬiʔɬdahəb čəɬ ti qiw̓x ̌

There’s a lot of steelheads – qah ti qiw̓qiw̓x ̌

 I went fishing for dog salmon - ʔuɬiʔɬdahəb čəd ti ƛ̕xʷayʔ 

 I have a lot of dog salmons – qah ti dƛ̕xʷaƛ̕xʷayʔ 

Is there a lot of sockeye salmons – qah ʔu kʷi scəqcəqiʔ 

I like king salmon – ʔəsxǎƛ̕txʷ čəd ti yubəč 

You have a lot of kings – qah ti adyubyubəč 

 

I went out berry picking - ʔucə̓bəbiluɬ čəd 

cə̓bəb čəd ti swədwədaʔx ̌- I pick huckleberries 

ʔuləxə̌d čəd ti swədwədaʔx ̌- I gathered huckleberries 

ʔuʔuləxə̌d čəxʷ ʔu ti sčiʔčiʔyu – are you gathering strawberries 

ʔucə̓bəb čəxʷ ʔu ti sčiʔčiʔyu – are you picking strawberries 

ʔucə̓bəb tsi mali ti q̓ʷəlq̓ʷəlastəb – Mary picked serviceberries 

ʔuʔuləxə̌d tsi mali ti q̓ʷəlq̓ʷəlastəb – Mary gathered serviceberries 

 

 

 



ʔəɬəd – to eat 

lək̫̓ əd – to devour 

kʷukʷcut – cook 

 

Bob eats salalberries - ʔəɬəd ti bab ʔə ti t̕aqt̕aqa 

Mary devours salmonberries – lək̫̓ əd tsi mali ti stəgʷtəgʷad 

Henry cooks huckleberries – kʷukʷcut ti hədli ti swədwədaʔx ̌

 

You eat steelheads - ʔəɬəd čəxʷ ʔə ti qiw̓qiw̓x ̌

We devoured dog salmons - ʔulək̫̓ əd čəɬ ti ƛ̕xʷaƛ̕xʷayʔ 

You folks cooked the kings - ʔukʷukʷcut čələp ti yubyubəč 

 

ƛ̕ax̫̌ dup – plants 

swəwaʔdis – dandelion 
swəwwəwaʔdis – dandelions 

bubxə̌d – horsetail fern 
bubbubxə̌d – horsetail ferns 

cə̓ca̓ʔus - thimbleberry sprouts 
cə̓cc̓ə̓ca̓ʔus – thimbleberry sprouts  



scə̓dᶻx ̌- stinging nettle 
scə̓dᶻcə̓dᶻx ̌- stinging nettles 

ca̓bid – camas root 
ca̓bca̓bid – camas roots 

šəgʷaʔac – salmonberry sprout 
šəgʷšəgʷaʔac – salmonberry sprouts 

čalas – bracken fern 
čalčalas – bracken ferns 

čə̓x̫̌ adac – June plum 
čə̓x̫̌ čə̓x̫̌ adac - plums 

xp̌ayʔac – cedar tree 
xp̌axp̌ayʔac – cedar trees 

xə̌pxə̌payʔac – cedar trees 

 

Let’s gather bracken ferns - ɬuʔuləxə̌d čəɬ ti čalčalas 

You folks gathered plums - ʔuʔuləxə̌d čələp ti čə̓x̫̌ čə̓x̫̌ adac 

I ate camas roots - ʔuʔəɬəd čəd ti ca̓bca̓bid 

I cooked camas roots and huckleberries - ʔukʷukʷcut čəd ti 
ca̓bca̓bid ʔi ti swədwədaʔx ̌

You like dandelions - ʔəsxǎƛ̕txʷ čəxʷ ti swəwwəwaʔdis 



You like dandelion tea - ʔəsxǎƛ̕txʷ čəxʷ ti swəwwəwaʔdis 
dxʷshədalqʷuʔ  

 

dxʷshədalqʷuʔ - tea 


